
PLNÁ MOC POWER OF ATTORNEY

Níže podepsaná společnost

Kelly Hansen Czech Republic s.r.o.,

se sídlem Strakonická 3309/2e, Smíchov, 150 00
Praha 5, Česká republika, IČO: 026 14 316,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze, spisová značka
C 221577

(„Společnost“)

tímto zmocňuje

Markétu Jantačovou,

datum narozeni 
Česká republika

(„Zmocněnec“)

aby zastupoval Společnost a činil veškerá právní
jednání za Společnost, jakkoliv související s níže
uvedeným, zejména aby:

The undersigned company

Kelly Hansen Czech Republic s.r.o.,

with registered office at Strakonická 3309/2e,
Smíchov, 150 00 Prague 5, Czech Republic,
ID No.: 026 14 316, registered
in the Commercial Register administered
by the Municipal Court in Prague, Filé
No.: C 221577

(the “Company”)

hereby authorizes

Markéta Jantačová,

dáte of birth 
 Czech Republic

(the “Representative”)

to represent the Company and to act on the
Company’s behalf in the following matters,
in particular;

to enter into, amend, withdraw, rescind or
terminate contracts for the Company
including Service agreements, contracts
for insurance, advertising, commission,
representation, leasing, customer, supply,
as well as any independent contract, and
to negotiate all terms and conditions
thereof and execute any documents,
exhibits and amendments thereto;

uzavíral, podepisoval za Společnost
jakékoliv smlouvy, včetně jejich změn
a ukončení, a to včetně smluv
o poskytování služeb, pojistných,
reklamních, zprostředkovatelských,
leasingových, odběratelských,
dodavatelských smluv a smluv
o zastupování, jakož i dalších
samostatných smluv, a dále vyjednával
jejich podmínky a vyhotovoval jakékoliv
dokumenty, přílohy a dodatky k nim;

zastupoval Společnost v rozsahu této
plné moci při právních jednáních
s jakýmikoliv třetími osobami, včetně:

i. T-Mobile Czech Republic a.s.,
se sídlem Tomíčkova 2144/1,
Chodov, 148 00 Praha 4, Česká
republika, IČO: 649 49 681,
zapsanou v obchodním rejstříku
vedeném Městským soudem
v Praze, spisová značka B 3787,

represent the Company within the scope
of this Power of Attomey in legal acts
with any third persons including:

i. T-Mobile Czech Republic a.s.,
with registered office
at Tomíčkova 2144/1, Chodov,
148 00 Prague 4, Czech
Republic, ID No.: 649 49 681,
registered in the Commercial
Register administered by the
Municipal Court in Prague, Filé
No.: B 3787,
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ii. 02 Czech Republic a.s.,
se sídlem Praha 4 - Michle,
Za Brumlovkou 266/2,
PSČ 140 22, Česká republika,
IČO: 601 93 336, zapsanou
v obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze,
spisová značka B 2322,

iii. Vodafone Czech Republic a.s.,
se sídlem náměstí Junkových
2808/2, Stodůlky, 155 00
Praha 5, Česká republika,
IČO: 257 88 001, zapsanou
v obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze,
spisová značka B 6064,

iv. jakýchkoliv veřejnoprávních
subjektů, leasingových
společností, pojišťoven,
a dalších dodavatelů
či odběratelů a jakýchkoliv
jiných třetích subjektů
dle uvážení Zmocněnce;

vykonával běžné denní řízení Společnosti
a veškerý provoz kanceláře Společnosti;

ii. 02 Czech Republic a.s., wíth
registered office at Prague 4 -
Michle, Za Brumlovkou 266/2,
PSČ 140 22, Czech Republic, ID
No.: 601 93 336, registered in
the Commercial Register
administered by the Municípal
Court in Prague, Filé
No.: B 2322,

iii. Vodafone Czech Republic a.s.,
with registered office at náměstí
Junkových 2808/2, Stodůlky,
155 00 Prague 5, Czech
Republic, ID No.: 257 88 001,
registered in the Commercial
Register administered
by the Municipal Court
in Prague, Filé No.: B 6064,

iv. any public entities, leasing
companies, insurance
companies, and other suppliers
or customers and any other third
persons upon the diseretion
of the Representative;

■ to conduct the daily management
of the Company and running the office of
the Company;

• to keep and sign the correspondence
of the Company;

■ to execute and sign for and on behalf
ofthe Company as employer any
employment contracts and other
agreements under the Act No.: 262/2006
Coll., the Labour Code, as amended,
including amendments thereto
or termination thereof, and to negotiate
all terms and conditions thereof
and execute any documents exhibits
and amendments thereto;

■ to undertake any unilateral juridical acts
on behalf of the Company as employer
vis-á-vis its employees;

• to represent the Company before any and
all bodies of centra! and local
govemment in the Czech Republic,
to filé applications for various permits
and consents in all matters relating

vedl a podepisoval korespondenci
Společnosti;

uzavíral a podepisoval za Společnost jako
zaměstnavatele jakékoli pracovní
smlouvy dle zákona č. 262/2006 Sb.,
zákoník práce, ve znění pozdějších
předpisů, včetně jejich změn a ukončení,
a vyjednával podmínky a vyhotovoval
jakékoliv dokumenty, přílohy a dodatky
k těmto smlouvám;

činil za Společnost jako zaměstnavatele
jakákoli jednostranná právní jednání vůči
zaměstnancům Společnosti;

zastupoval Společnost před veškerými
orgány státní správy a samosprávy
v České republice, podával žádosti
o vydání veškerých povolení a souhlasů,
ve všech věcech, jakkoliv souvisejících s
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obchodní Činností Společnosti, včetně
zastupování Společnosti před orgánem
České správy sociálního zabezpečení,
zdravotní pojišťovnou, úřadem práce
a živnostenským úřadem;

in any manner whatsoever
to the Company’s business, including
representing the Company before the
relevant body of the Czech Sociál
Security Administration, Health
Insurance Company, Labor office and
Trade License Office;

■ to represent the Company in judicial
or administrativě proceedings to the
extent specified by Act No.: 99/1963
Co11., the Civil Proceduře Code,
as amended; Act No.: 500/2004 ColL,
the Rules of Administrativě Proceduře,
as amended, and all other legally binding
rules;

■ to represent the Company in customs,
administrativě and tax proceedings with
the Custom Authority and to receive
decision related to customs,
administrativě and tax proceedings.

The Representative is fúrther authorized
to perform all iegal acts related hereto,
in particular, to submit proposals and
applications, to conclude valíd arrangements and
settlements, to acknowledge asserted claims,
to waive claims, to apply for legal remedies,
to present or to waive objections and recourses, to
enforce claims, to accept fúlfillment of claims, to
confirm fúlfil Iment of claims, and to perform any
and all acts related to the aforementioned matters.

Notwithstanding the above, th is power of attomey
shall be subject to the following restrictions:

■ This limited power of attomey,
as restrictively defined above,
is determined for the acts
up to a maximum amount of EUR 25,000
per expenditure (or equivalent in other
currency), or for the acts of which the
Company incurred liabilities for its value
not exceeding EUR 25,000 (or equivalent
in other currency), this restriction shall
not apply in čase of acts perform ed by the
Representative on behalf of the Company
as employer and furthermore, the
limitation shall not apply if any executive
director of the Company gives the
Representative express written consent to
the otherwise limited act by ordinary
signatuře or by email, as the čase may be;

■ zastupoval Společnost v soudních nebo
správních řízeních v rozsahu práv
a povinností podle zák. č. 99/1963 Sb.,
občanský soudní řád, ve znění
pozdějších předpisů, zák. č. 500/2004
Sb., správní řád, ve znění pozdějších
předpisů, jakož i ostatních všeobecně
závazných právních předpisů;

■ zastupoval Společnost v celním,
správním a daňovém řízení s orgány
Celní správy a přebíral rozhodnutí
vztahující se k celnímu, správnímu
a daňovému řízení.

Zmocněnec je dále oprávněn ke všem právním
úkonům souvisejícím s touto plnou mocí,
zejména podávat návrhy a žádosti, uzavírat
platné smlouvy a narovnání, uznávat vznesené
nároky, vzdávat se nároků, dožadovat
se opravných prostředků, předkládat námitky
a odvolání a vzdávat se jich, vymáhat nároky,
přijímat plnění z nároků, potvrzovat taková
plnění a vykonat jakékoliv právní úkony
v souvislosti s výše uvedeným.

Bez ohledu na výše uvedené se na tuto plnou moc
vztahují následující omezení:

■ Tato omezená plná moc s výše
uvedenými omezeními platí pouze
na jednotlivé úkony o maximální
jednotlivé výši 25.000,- EUR
(či ekvivalent v jiné měně), popř. pouze
na úkony, z nichž Společnosti vzniknou
závazky svojí hodnotou nepřesahující
výši 25.000, - EUR (či ekvivalent v jiné
měně), tato omezení se však neuplatní
v případě úkonů, které bude Zmocněnec
činit za Společnost jako Zaměstnavatele a
dále se omezení neuplatní v případě, že
kterýkoliv jednatel Společnosti k jinak
omezenému jednání udělí Zmocněnci
výslovný písemný souhlas s prostým
podpisem, případně prostřednictvím
emailu;
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■ Zmocněnec není oprávněn si za sebe
ustanovit zástupce či zmocnit třetí osobu
v rozsahu zmocnění uděleném mu touto
plnou mocí;

• The Representative shall not be entitled
to appoint a substitute to act for
the Representative, oř to othenvise
delegáte any of the powers conferred
on the Representative by this power
of attomey to any other party;

■ This Power of Attomey authorízes the
Representative to act on behalf of the
Company, only within the usual scope
of business and does not cover any
authorization of the Representative
torepresent the Company in relation
to any bank or to conclude any loan
agreements or similar agreements or any
agreements securing the obligations
arising from these agreements
or agreements on alienation
or aequisition or encumbering of reál
estate, flats or non-residential premises.

This power of attomey shall be construed widely
so that its legal and economic purpose can always
be achieved. In connection with the
aforementioned matters this power of attomey
can be ušed several times.

This power of attomey shall be govemed
by and construed in accordance with Czech law.
It was drafted in the English and the Czech
language, whereas the Czech version shall
be prevailing.

This power of attomey is valid for an indefimte
period of time.

Tato plná moc opravňuje Zmocněnce
jednat za Společnost pouze v obvyklém
rozsahu činnosti a neopravňuje jej
zastupovat Společnost ve vztahu
k jakékoliv bance Či uzavírat úvěrové
nebo jiné smlouvy zajišťující závazky
z těchto smluv nebo smluv o převodu
právního titulu k, nabytí či zatíženi
nemovitosti, bytu nebo nebytového
prostoru.

Tuto plnou moc je nutno vykládat co nejšíře tak,
aby bylo vždy možno dosáhnout jejího právního
a ekonomického účelu. V souvislosti s výše
uvedenými záležitostmi lze tuto plnou moc
použít opakovaně.

Tato plná moc a její výklad se řídí právními
předpisy České republiky. Tato plná moc byla
sepsána v jazy ce anglickém a českém, přičemž
česká verze je rozhodující.

Tato plná moc je platná na dobu neurčitou.

Místo / Plače:

Datum / Dáte: 2*2 Z oZy

Za / For and on behalf o/Helly Hansen Czech Republic s.r.o.:

Funkce / Position: jednatel / Executive Director
[úřední ovčfcný podpis] / [notarized signatuře]
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Tuto plnou moc přijímám. I hereby accept the Power of Attomey.

Místo / Plače

Datum / Dáte 2 2

Jméno / Name: Markéta Jantačová
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The undersigned Notáry Public hereby certifies that Jergen Serlie has signed this document.
The signatuře is certified on the basis of the signatuře deposited in our register of signatories.

Oslo tingrel

N

APOSTILLE
(Conventlon de La Haye du 5 octobre 1961)

1 Country: Norway

2 This public document has been signed by:
Kristině Aasness

3 Acting in the capacity of
Notáry Public

4. Sears the seal/stamp of.
The Notáry Public In Oslo

CERTIFIED

5 Oslo 6 Dáte 02.04.2024 8 No 2024-180867

7 County Governor of Oslo and Viken

9. Seal/Stamp

Lene Jokstad Ribemo

ocument. and, whtre appropriale, the identity of the sed oř stsmp which




